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{1} Customer invoice Address 12) Remarks NOT

Magna PT S.p.A. Qur ID number: 131 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE 145996159 2074697
70026 Bari Your ID no...: 14) Date
ITALIEN 104886850728 29.06.21

| (5! _Suppier — A . Qe Fregm {7} Osivery teallyl  J  Invoice 1
SN: 91011364 _paid . unpad| |Raiosdca (Caver .} g g
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freigh gogds Jloragn vemcle
Daimlerstrafte 49-53 Express gopdgown weticle
70825 Korntal-Minchingen _:’frf;w I 1 A o oae
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110} Your Ref 11) Your Order No./MDate 1 (18] Additional Details — = ,‘!,!,!,,,5}!!_ Departement | !!5“3"“‘ dial: {14} Qur Fef No.
411 550003890201 ; i Frau Féhnie, Laura |
23.06.21 | |L ;

IEN ’S'hipmsﬁlﬁlylg_t_hqq ___Jpaxi(2Qlunpaid  {21) Packing LN . Marks _ 23 o Weightkg 124
DHL Freight G look gross ‘ net
mbH X | below , LF 244 168

[ (25) o Shipping Address i & _ ____H_a__qe___g! unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
N1 (e Part-Na 1231 Description ! (30) : 31 @oy Custamer Remarks

wosd| | (21} Packing L Quartity & UM Quantity 1oke- ) Rpmarks

Delivery: !
1 | 900.9.0697.50 ! 20000 Pi
900.9.0697.50 - SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI _
EC level c '
Container : 40/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number ! 278795 | i
| 2/TBA-501568 Getrag : ! :
2/TBA-520022 A0806 A ;
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Ssnde:fMI;t:rTfe VAT-ID-No. { N° partila VA Dale / Data - S AR TS
01-JUL-2021 /C;?ﬂé;é/]'

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515801694550
Colection adress / indrizza del iogo ¢ carco (di tra) Orter Gode / Ortire di rasparto
RNM-EC-0169455
Detivary terms / Termingl address /
Condiziani di trasporte Indirizzo terminale

D freg dormclls £x works

franco dom. "a"m'm’”ca DHL. FREIGHT GMBH
| Cleared [ Uncleared
sdoganalo non sdoganats RENNINGEN

Do, (e | INDUSTRIESTRASSE 28

Consignee / Destinatario VAT-D-No. / N° partita VA gl |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA Doltrr::ars mnpag.  |Tel:+49 / 7159 9340
aitri

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Additioral lransport ingurance / Terminat reference /
Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D %’f’ D :g 022107 0151129
Currency/  Value for insurance / Customer's reference /
Valufz Valore da assicurare Rterimenti del cliente
NolTMP-VRN-435573
Teminal di amivo Gontact tel.
Termingl dg destination Numero teléfonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Cusoms i rumbe] Gross weight in kg Valyg (with currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Tariffa deganaie | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
80X60X80 PARTS 567.0
80X60X80 4 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total grass weight In kg
EX WORKS Pesq tassabile in kg Tolale pesa lurlgu ing
Dim. X emx cmx om = 1.540% 0.00 w 567.00 567.0

Special consignments / Richieste particolar

Special instructions / Istruzicni particolari Enclosures / Allegati

2074695,2074696,2074697 IMP-VRN-435573
DIMENSIONS (LWH): 4X 80X60X80Cm
LADEHILFEN 2 EUROPAL.

Collection at sender Delivery fo consigrea EMPORTANT According ta R, ransport damages have 0 be noted o he Rrafpct« - | oK
Ritiro dai mittente Consegna al destinataric order (POD) upon dalivery of the contipiment. Darrrages not visible
TYHIT 11 writing bo the reaponsible EUROCONNEGT termtingl within rm W )
C
Date /Catz Date/ Data
Time / Draric Time / Orario
river’s signature / Fi autlsta Consigness signature Consignee'’s name in biock letters
e sig /Firma e Firma del destinatario Noma di chl firma In stampateto

FIoUl OF aelivery {0 e THed at amval erminai)

VLI DU G i ei'q.;antata
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclushvely 10 all DHL EVROGONNEGT conslgnmenh
Tutie le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasports EURQCONNECT




